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) [15: ) dosłownie "oddany w ręce (kogoś innego)".]  [16: ) lub "pogan / gojów". Iz 8:23]  [17: ) Iz 9:1,Iz 60:1]  [18: ) inaczej "głosić" lub "kazać".] 
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bowiem
) (
G231
N-NPM
ἁλεεῖς.
haleeis.
rybakami,
) (
4:19
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3004
V-PAI-3S
λέγει
legei
mówi
) (
G846
P-DPM
αὐτοῖς
autois
im:
) (
G1205
V-PAM-2P
Δεῦτε
Deute
Pójdźcie
) (
G3694
ADV
ὀπίσω
opiso
za
) (
G1473
P-1GS
μου,
mu,
Mną,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4160
V-FAI-1S
ποιήσω
poieso
uczynię
) (
G4771
P-2AP
ὑμᾶς
hymas
was
) (
G231
N-APM
ἁλεεῖς
haleeis
rybakami
) (
G444
N-GPM
ἀνθρώπων.
anthropon.
ludzi.
) (
4:20
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
[Oni]
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G2112
ADV
εὐθέως
eutheos
natychmiast
) (
G863
V-2AAP-NPM
ἀφέντες
afentes
pozostawiwszy
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G1350
N-APN
δίκτυα
diktya
sieci
) (
G190
V-AAI-3P
ἠκολούθησαν
ekoluthesan
zaczęli towarzyszyć
)[footnoteRef:19] (
G846
P-DSM
αὐτῷ.
auto.
Mu.
) (
4:21
) (
G2532
CONJ
Καὶ
Kai
i
) (
G4260
V-2AAP-NSM
προβὰς
probas
idąc na przód
)[footnoteRef:20] (
G1564
ADV
ἐκεῖθεν
ekeithen
z tego miejsca
)[footnoteRef:21] (
G3708
V-2AAI-3S
εἶδεν
eiden
zobaczył
) (
G243
A-APM
ἄλλους
allus
innych
) (
G1417
A-NUI
δύο
duo
dwóch
) (
G80
N-APM
ἀδελφούς,
adelfus,
braci,
) (
G2385
N-ASM
Ἰάκωβον
Iakobon
Jakuba
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
[tego]
)[footnoteRef:22] (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2199
N-GSM
Ζεβεδαίου
Zebedaiu
Zebedeusza
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2491
N-ASM
Ἰωάνην
Ioanen
Jana
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G80
N-ASM
ἀδελφὸν
adelfon
brata
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ,
autu,
jego,
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DSN
τῷ
to
―
) (
G4143
N-DSN
πλοίῳ
ploio
łodzi
) (
G3326
PREP
μετὰ
meta
z
) (
G2199
N-GSM
Ζεβεδαίου
Zebedaiu
Zebedeuszem
) (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G3962
N-GSM
πατρὸς
patros
ojcem
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
ich
) (
G2675
V-PAP-APM
καταρτίζοντας
katartidzontas
naprawiających
) (
G3588
T-APN
τὰ
ta
―
) (
G1350
N-APN
δίκτυα
diktya
sieci
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν·
auton;
swoje;
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2564
V-AAI-3S
ἐκάλεσεν
ekalesen
wezwał
)[footnoteRef:23] (
G846
P-APM
αὐτούς.
autus.
ich.
) (
4:22
) (
G3588
T-NPM
οἱ
hoi
[Oni]
) (
G1161
CONJ
δὲ
de
zaś
) (
G2112
ADV
εὐθέως
eutheos
natychmiast
) (
G863
V-2AAP-NPM
ἀφέντες
afentes
porzuciwszy
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G4143
N-ASN
πλοῖον
ploion
łódź
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3588
T-ASM
τὸν
ton
―
) (
G3962
N-ASM
πατέρα
patera
ojca
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
ich
) (
G190
V-AAI-3P
ἠκολούθησαν
ekoluthesan
zaczęli towarzyszyć
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ.
auto.
Mu.
) (
4:23
) (
G2532
CONJ
Καὶ
Kai
i
) (
G4013
V-IAI-3S
περιῆγεν
periegen
obchodził
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3650
A-DSF
ὅλῃ
hole
całości
) (
G3588
T-DSF
τῇ
te
―
) (
G1056
N-DSF
Γαλιλαίᾳ,
Galilaia,
Galileę,
) (
G1321
V-PAP-NSM
διδάσκων
didaskon
nauczając
) (
G1722
PREP
ἐν
en
w
) (
G3588
T-DPF
ταῖς
tais
―
) (
G4864
N-DPF
συναγωγαῖς
synagogais
synagogach
) (
G846
P-GPM
αὐτῶν
auton
ich
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2784
V-PAP-NSM
κηρύσσων
kerysson
ogłaszając
) (
G3588
T-ASN
τὸ
to
―
) (
G2098
N-ASN
εὐαγγέλιον
euangelion
dobrą nowinę
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G932
N-GSF
βασιλείας
basileias
królestwa
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2323
V-PAP-NSM
θεραπεύων
therapeuon
lecząc
) (
G3956
A-ASF
πᾶσαν
pasan
każdą
) (
G3554
N-ASF
νόσον
noson
chorobę
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3956
A-ASF
πᾶσαν
pasan
każdą
) (
G3119
N-ASF
μαλακίαν
malakian
niemoc
) (
G1722
PREP
ἐν
en
wśród
) (
G3588
T-DSM
τῷ
to
―
) (
G2992
N-DSM
λαῷ.
lao.
ludu.
) (
4:24
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G565
V-2AAI-3S
ἀπῆλθεν
apelthen
poszedł
) (
G3588
T-NSF
ἡ
he
―
) (
G189
N-NSF
ἀκοὴ
akoe
słuch
) (
G846
P-GSM
αὐτοῦ
autu
[o] 
Nim
) (
G1519
PREP
εἰς
eis
na
) (
G3650
A-ASF
ὅλην
holen
całą
) (
G3588
T-ASF
τὴν
ten
―
) (
G4947
N-ASF
Συρίαν·
Syrian;
Syrię.
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
I
) (
G4374
V-AAI-3P
προσήνεγκαν
prosenenkan
zaczęli przynosić
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu
) (
G3956
A-APM
πάντας
pantas
wszystkich
) (
G3588
T-APM
τοὺς
tus
―
) (
G2560
ADV
κακῶς
kakos
źle
) (
G2192
V-PAP-APM
ἔχοντας,
echontas,
się mających,
) (
G4164
A-DPF
ποικίλαις
poikilais
różnymi
) (
G3554
N-DPF
νόσοις
nosois
chorobami
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G931
N-DPF
βασάνοις
basanois
udrękami
) (
G4912
V-PPP-APM
συνεχομένους,
synechomenus,
objętych
) (
H2534
CONJ
[καὶ]
[kai]
[i]
) (
G1139
V-PNP-APM
δαιμονιζομένους
daimonidzomenus
opętanych
)[footnoteRef:24] (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4583
V-PNP-APM
σεληνιαζομένους
seleniadzomenus
epileptyków
)[footnoteRef:25] (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G3885
A-APM
παραλυτικούς,
paralytikus,
paralityków,
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2323
V-AAI-3S
ἐθεράπευσεν
etherapeusen
uzdrowił
) (
G846
P-APM
αὐτούς.
autus.
ich.
) (
4:25
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G190
V-AAI-3P
ἠκολούθησαν
ekoluthesan
zaczęli towarzyszyć
) (
G846
P-DSM
αὐτῷ
auto
Mu,
) (
G3793
N-NPM
ὄχλοι
ochloi
lud
) (
G4183
A-NPM
πολλοὶ
polloi
wielki
) (
G575
PREP
ἀπὸ
apo
z
) (
G3588
T-GSF
τῆς
tes
―
) (
G1056
N-GSF
Γαλιλαίας
Galilaias
Galilei
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G1179
N-GSF
Δεκαπόλεως
Dekapoleos
Dekapolu
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2414
N-GPN
Ἱεροσολύμων
Hierosolymon
Jerozolimy
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G2449
N-GSF
Ἰουδαίας
Iudaias
Judei
) (
G2532
CONJ
καὶ
kai
i
) (
G4008
ADV
πέραν
peran
z drugiej strony
)[footnoteRef:26] (
G3588
T-GSM
τοῦ
tu
―
) (
G2446
N-GSM
Ἰορδάνου.
Iordanu.
Jordanu.
) [19: ) inaczej "zaczęli podążać za Nim".]  [20: ) lub "poszedłszy dalej".]  [21: ) lub "stamtąd".]  [22: ) w znaczeniu "syna".]  [23: ) lub "powołał".]  [24: ) lub "mających demona / diabła".]  [25: ) dosłownie "być uderzonym księżycem", tj. "lunatykującym" lu szalonym albo wariatem.]  [26: ) lub "zza".] 
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